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зовнішньої допомоги також посилює позитивний імідж Туреччини за 

кордоном і наділяєпотужністю «м'яку силу» Туреччини. 

 

 

 

 

Лариса Смирнова 

 

НАЦІОНАЛЬНА ІДЕНТИЧНІСТЬ  -  ЄВРОПЕЙСЬКІ ВИМІРИ 

 

Надзвичайно важливою проблемою сьогодення постає 

соціокультурна ідентифікація України, тобто усвідомлення своєї 

тотожності з певною культурною моделлю на основі національної 

ідеї [Медвідь, 2003, с. 364]. Сьогодні  українське суспільство – це 

складне перехідне суспільство, котре потребує чіткої системи 

базових цінностей, окреслених економічними і соціокультурними 

орієнтаціями.  

Під гуманітарним розвитком суспільства розуміються 

процеси зростання можливостей людини, її добробуту, безпеки, 

здоров’я та духовності. Гуманітарна політика держави повинна 

полягати в послідовному здійсненні заходів, спрямованих на 

підтримку й інтенсифікацію гуманітарного розвитку суспільства з 

визначеними пріоритетами та загальнонаціональними інтересами.  

Сутністю гуманітарної політики повинне стати створення 

умов для виявлення, формування й розвитку творчого потенціалу 

особи та суспільства загалом. Завданням гуманітарної політики 

держави є максимальне пом’якшення негативних наслідків 

трансформаційних процесів для населення всіх регіонів України і 

вироблення активно-оптимістичної життєвої позиції за допомогою 

створення ефективного законодавства, дієвої економічної та 

соціальної політики, еволюційне введення гуманітарної сфери у нові 

економічні умови функціонування. 

 Наслідком занедбання гуманітарних наук у суспільній 

свідомості затвердився стереотип про вторинність гуманітаристики. 

Необхідно радикально змінити таке ставлення до наукового 

пізнання, а отже, витворити ефективну систему освіти та 

демократичний доступ до сучасної якісної освіти; створити умови 

для відтворення представників інтелектуальної діяльності; 
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забезпечити доступ до культурних цінностей. Яскравим ціннісним 

вираженням самобутніх індивідуально-національних рис особистості 

є національні особливості світогляду, світосприймання та 

світорозуміння, котрі формують національну унікальність життєвих 

позицій та активності людини. Вивчення взаємозв’язку між 

процесами ідентифікації населення, його політичною, економічною, 

громадянською активністю в перехідному періоді є важливим 

філософським, політологічним і соціологічним завданням.  

Як стверджує Л.М.Архипенко, найсуттєвішим завданням 

нині є розвиток мислячого, свідомого суспільства, яке розуміє, що 

паралельно із задоволенням матеріальних інтересів слід активно 

працювати в напрямі пробудження та реалізації духовно-культурних 

потреб людини. Цінність країни має визначатися рівнем розвитку 

культури, гуманністю суспільства, соціально-психологічним 

комфортом. Цінними є знання людини, її внутрішня культура, 

інтелект, гарний настрій та якість праці [Архипенко, 2007, с. 133]. 

Свідомість українця базується на переплетенні безлічі 

пунктів самоідентифікації на тлі Сходу та Заходу. Проте це не 

дозволяє намалювати суцільну пряму у межах координат “Схід – 

Захід”, яка б відтворювала ідентичність українства на цьому 

культурному тлі. Адже проблема ускладнюється ще й тим, що 

ментальність українців передбачає не ототожнення себе з іншими 

ультурами, а протиставлення себе їм.  

Навіть говорячи про толерантність як етно характеристику 

нашого народу, то й вона забезпечується первинним 

протиставленням себе іншим культурам, до яких уже й 

вимальовується лояльне та доброзичливе ставлення. 

 Направді ж, споконвічна пряма “своє–чуже” не є такою вже 

й прямою для нашого суспільства. Адже якщо українське – це своє, 

західне – чуже, протиставлене йому східне не накладається на точку 

“свого”, а відводиться в інше відгалуження чужого. Таким чином, 

можна стверджувати, що національна ідентичність української 

культури якраз і виявляється в тому, що в координатах “Захід – 

Схід” вона не має чіткого місця – ані в позитивній, ані в негативній 

площинах. 

Кінець ХХ – початок ХХІ століття вніс значні корективи в 

сприйняття самого часу  і особливо  – у нашу здатність збагнути і 

саму сутність суспільного поступу, і свого місця в ньому. Наразі світ 



 40 

стає динамічнішим і більш непередбачуваним. І у благополучних 

західних країнах ніхто ще не знайшов шляху в обхід екологічної, 

духовної кризи. 

 Жодна існуюча нині суспільно-політична теорія не в змозі 

представити на суд людський не те що своє бачення віддаленого 

майбутнього, але хоч би достовірний прогноз виходу з існуючої 

фінансово-економічної кризи. Наразі науковці та громадські діячі 

стали все частіше висловлювати занепокоєння щодо дегуманізації 

суспільних зв’язків і появи «одновимірної людини» у сучасному 

глобалізованому світі.  

Французький історик Ф. Фюре писав із цього приводу у 1995 

р.: «Історія знову стала тим тунелем, по якому людина просувається 

в темноті, не знаючи, куди ведуть її власні вчинки, не впевнена у 

своїй долі, позбавлена примарної безпеки, яку дає знання про те, що 

вона робить. Нині, наприкінці століття, на очах у демократичного 

індивіда, що втратив Бога, захиталися основи "божества історії", і в 

людини виникла потреба заговорити свою тривогу. Поряд з 

невпевненістю у сучасному її свідомість потерпає від невпевненості 

в майбутньому» [Артог, 2008, с. 3]. 

Глобалізація впливає на персональні сторони нашого життя. 

Досить прикро нам усвідомлювати, що не лише Україна, а й інші 

держави пострадянського простору з їх колись досить розвинутою 

індустрією та кваліфікованою робочою силою не увійшли органічно 

до групи провідних держав світу. Це не могло не відбитися на у 

настроях населення пострадянського простору, яке мало підстави 

вважати, що глобалізація породжує світ переможців і невдах: світ 

меншості, що впевнено рухається до процвітання, та більшості, яка 

приречена на нужденне й сповнене відчаю життя. Суспільство 

відчуло брак об’єднувальної загальнонаціональної ідеології, завдяки 

якій населення відчуло б себе «національною спільнотою», єдиним 

національним «МИ» по відношенню до решти світу. На 

пострадянському просторі запанувало світосприйняття «безчасів’я», 

або, висловлюючись терміном М. Драгоманова, «пропащого часу».  

За оцінкою відомого російського дослідника Лева Гудкова, 

«сьогодні – час тих, для кого брежнєвський застій виявився 

початком їх життя, для кого занепад імперії й атмосфера 

"безчасів’я", радянського розкладу були природними, нормальними 

умовами існування, системою нормативних координат. Нове 
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покоління, яке прийшло вже після краху радянської системи, 

почуває себе вільним як від ліберальних ілюзій і даремних 

очікувань, так і від почуття гіркоти й інфантильних розчарувань, але 

його горизонт є коротким, оскільки ціннісна розмітка простору 

задана простими й рутинними покажчиками того, що слід вважати 

важливим і неважливим: маскультурою, грошима як найбільш 

узагальненим показником успіху і статусу в нинішніх умовах 

суспільства суцільної маси. Минулий час став для нього часом 

колективного самоствердження, зростаючого задоволення життям 

(країна ще ніколи не жила так добре, як нині) і самовдоволення, що 

виникало, між іншим, завдяки порівняно невисокому рівню домагань 

і відносної доступності засобів їх здійснення, відсутності великих 

ідей і перспектив. Це теж свого роду скинення складності, але, 

можливо, з часом вони ще може наберуть свій вантаж невирішених 

проблем» [Гудков, 2011, с. 13]. 

Слід зрозуміти, що витоки цієї проблеми занадто глибокі, 

щоб говорити про них поверхнево. За оцінкою директора 

Лондонської школи економіки Ентоні Гіденса, «нехай на гірше чи на 

краще, та ми просуваємося уперед до глобального ладу, якого ніхто 

повністю не розуміє, але наслідки якого ми усі відчуваємо». З одного 

боку, пояснює він, «глобалізація є причиною відродження локальних 

культурних ідентичностей у різних частинах світу». З іншого боку, 

«глобалізація, звісно ж, не простує шляхами справедливості, і аж 

ніяк не є милосердною за своїми наслідками. Для великого загалу 

людей, які живуть поза межами Європи і Північної Америки, вона 

виглядає дискомфортно, подібно до вестернізації – або либонь 

американізації, позаяк Сполучені Штати є зараз єдиною 

супердержавою, яка за своїм економічним, культурним і збройовим 

становищем домінує у глобальній світобудові» [Гіденс, 2004, с. 15]. 

Насьогодні ми цілком можемо переконатися в тому, що і 

Сполученим Штатам і Європі теж доводиться пожинати плоди цієї 

«страшної» глобалізації, де пропаганда заходу (вестернізація) 

викликає розплату у вигляді «зворотної хвилі» міграційних процесів 

не лише з боку традиційного «третього світу», а й пострадянського 

та посткомуністичного простору. Хоча для осмислення ролі й місця 

України в сучасному глобальному процесі, як на нашу думку, слід 

виходити не з протиставлення цивілізацій в контексті Самюеля 

Гантінгтона – «християнська – ісламська» чи «православна – 
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протестантська» тощо – а насамперед з факту подвійної моралі 

ринкового фундаменталізму в його версії агресивного глобалізму (не 

глобалізації як процесу).  

Ця глобалізація ставить величезний акцент на створенні 

світової спільноти без кордонів у тому випадку, коли йдеться про 

вільне переміщення товарів, фінансів і послуг, а, відповідно, й 

отримання надприбутків. Однак у глобалізмі відразу ж виникає 

ефект «подвійної моралі», коли справа починає стосуватися вільного 

переміщення людей. Часто в багатих розвинутих країнах одні і ті ж 

діячі, які рішуче вітають глобалізацію як передумову вільного 

доступу своїх товарів і послуг на чужі ринки, відразу ж змінюють 

свою позицію і проголошують антиімміграційні гасла, коли справа 

торкається вільного пересування людей. Пояснити це можна не лише 

збереженням надприбутків, а й звичних культурних традицій та 

встановленого способу життя своєї національної держави. Але це 

лише один із аспектів розглядуваної проблеми. Сьогодні, власне, 

мабуть ніхто не взявся б дати однозначної оцінки об’єктивному 

процесу взаємодії глобалізації та національної ідентичності.  

Але ж питання в тому, чи існує захист від глобалізованої 

зміни міжнародного соціально-економічного клімату? Український 

професор А. Гальчинський ставить такий діагноз: ринковий 

фундаменталізм зробив глобальну капіталістичну систему хворою і 

недієздатною. Ідеться не лише про економіку. Особливо пригнічує 

поширення через відповідні механізми суто ринкових принципів 

поведінки на всі інші – неекономічні – сегменти людського життя. 

Відбувається відторгнення морально-етичних і духовних цінностей, 

напрацьованих людством у процесі історичного розвитку. Зведення 

мотиву прибутку до рангу етичного принципу є своєрідним 

збоченням цієї глибоко й безнадійно хибної ідеології [Гальчинський, 

2006, с. 240]. 

Власне, дуже часто людей бентежить описаний Гіденсом, 

своєрідний «коктейль»: відродження «локальних культурних 

ідентичностей» відбувається за «несправедливих» часів і 

«немилосердних наслідків». Тут згадуються слова літературного 

героя: «люди як люди, але їх зіпсувала житлова проблема». 

Глобалізація, яка в нинішній версії економічного ринкового 

фундаменталізму націлена в основному на накопичення багатства, 

часто ігнорує при тому соціальні й культурні виміри суспільства 
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вдається до модернізованого варіанту сегрегації і тим самим 

неминуче провокує соціальні виступи й прагнення до зміни існуючої 

системи соціальної несправедливості. У чому вихід: нинішній світ, у 

якому панує пригнічення щодо переважної частини людства, має 

стати більш відкритим для вільного пересування. Зворотна хвиля 

міграції з депресивних регіонів периферії капіталістичної світ 

системи рано чи пізно масово накриє США і Європу. Так, частка 

сукупного населення в багатих державах Європи та Північної 

Америки по відношенню до всього населення світу уже помітно 

знизилася з 30 % у 1900 р. до 17 % у 2000 р. У 2020 р., ця частка 

ймовірно знизиться ще більше – аж до 14 % населення світу. 

Наслідки не за горами. Неминуче буде збільшуватися й бюджетне 

навантаження внаслідок зростання потреб соціального забезпечення. 

Це потягне за собою уповільнення темпів економічного зростання. 

Тому багатші країни будуть просто змушені збільшити кількість 

молодих іммігрантів, звісна річ – освіченіших. Це розуміє й Ангела 

Меркель, коли в інтерв’ю журналу «Шпігель» зазначила: «Наша ціль 

– контрольована імміграція в Німеччину. А також, що доступ 

іноземних висококваліфікованих спеціалістів і працівників повинен 

систематично контролюватися з урахуванням реалій німецького 

ринку працівизначатися відповідно до чітких, зрозумілих і 

виважених критеріїв, таких як потреби, кваліфікація, здатність до 

інтеграції» [Волков, 2009]. Зазначена категорія освічених мігрантів 

уже усвідомлює, що, створюючи своїм трудом державу «загального 

благоденства», вони ж самі від цього «благоденства» відтискуються 

в депресивні регіони проживання, де накопичуються «грона гніву». 

Для Америки ця проблема поки що менш відчутніша. Американці як 

«нація іммігрантів» за тривалий час напрацювали власний досвід 

інтеграції великої маси різноманітних етносів у американський 

народ, але навіть у цій країні останнім часом виникають проблеми з 

національною ідентичністю і усвідомленням громадянства. Парадокс 

у тому, що саме серед науковців США у свій час виявилося 

найбільше послідовників ідеї загасання регулювальної ролі 

національної держави. За приклад може правити такий прогноз Ф. 

Фукуями: «Економічні сили раніше породили націоналізм, 

замінивши клас національними бар’єрами, створивши 

централістське, гомогенізоване в мовному плані співтовариство. Ті ж 

самі економічні сили ведуть до усунення національних бар’єрів 
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шляхом створення інтегрованого світового ринку. Загибель 

націоналізму – це питання часу» [Fukuyama, 1997, р. 275]. Однак 

історія вкотре скоригувала такі самовпевнені прогнози. Уже за 

кілька років опонент Фукуями професор С. Гантінгтон ударив на 

сполох, зазначивши, що основними викликами національній 

ідентичності США стає «зростання впливу іспаномовної громади й 

тенденція до мовного й культурного поділу Америки, а також 

розширення прірви між космополітичною ідентифікацією еліт і 

прихильністю нації до традиційної ідентичності [Терентьев, 2010]. 

Остання хвиля іммігрантів кидає виклик американському 

суспільству в тому, що мексиканці та інші меншини нині не 

прагнуть «сприймати» англосаксонське політичне кредо, а тим 

більше вивчати англійську мову. Абсолютно навпаки, вони 

намагаються отримати всі права й привілеї американського 

громадянства, зберігши при цьому свою «латиноамериканську 

ідентичність, полі- 

тичне й соціальне самоусвідомлення латино». Вони не 

збираються адаптуватися до англопротестантської культури й 

бажають краще створити автономну іспаномовну спільноту на 

території Сполучених Штатів Америки. 

 Гантінгтон зазначав, що в країні відбувається справжня 

«демографічна реконкіста (відвоювання) областей, захоплених 

Сполученими Штатами в 1830–1840 рр.». 

Не іспаномовні білошкірі жителі у Каліфорнії а  Колумбії 

вже перетворилися на меншість. Американці ж все ще намагаються 

не звертати особливої уваги на цю проблему, посилюючи тим 

самимв іспаномовних мігрантів упевненість у своїх силах. 

 На думку С. Гантінгтона, іншим викликом національній 

ідентичності Сполучених Штатів, є космополітизм американських 

еліт. Сучасну Америку вже не можна назвати представницькою 

демократією, адже з деяких питань, а надто тих, що стосуються 

національної ідентичності, думка обраних лідерів загалом не 

збігається з думкою народу. «Цих людей, – пише дослідник, – 

котрих називають "давоськими хлопчиками", "золотими комірцями" 

і "космократами", об’єднують нові концепції глобальної 

пов’язаності. Міжнародна спільнота, на їхню думку, морально 

перевершує спільноту національну, націоналізм для них є злом, 

національна ідентичність – підозрілим явищем, а національні 
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інтереси – протизаконними». Це в той час, коли прості американці, 

переконаний Гантінгтон, завжди були й досі залишаються однією з 

найбільш патріотичних націй світу. 

Тим українським діячам, які пропагують тезу про відмирання 

«етнічної нації» і повсюдного утвердження «нації громадянської» 

непогано було б поставити перед собою запитання: невже 

американці не здатні піднятися над національною специфікою і 

сформувати виключно політичну (громадянську) націю на основі 

індивідуалізму, прагнення до успіху й ідеї «рівних можливостей»? 

Гантінгтон вваажає: «Політичне кредо саме по собі ще не 

створює нації. У нації може існувати кредо, але душа нації – це дещо 

інше, і вона визначається спільною історією, традицією, культурою, 

спільними героями й лиходіями, перемогами і поразками». 

Гантінгтон критикує найпоширенішу в Америці «концепцію 

салату» (у Канаді вона утвердилася через проблему Квебеку), 

засновану на культурному плюралізмі. Вона, мовляв, для 

Сполучених Штатів є неефективною і загрожує втратою 

американською нацією своєї ідентичності внаслідок втрати 

«стрижневої культури».  

Дослідник переконаний, що «імміграція без асиміляції 

породжує напруженість у суспільстві», а білінгвізм створює мовний 

бар’єр між двома його складовими. Чи не є це аргументом проти 

виступів прихильників «білінгвізму» в Україні, які цілеспрямовано 

ведуть країну до розколу? С. Гантінгтон переконаний, що берегти 

національну ідентичність Сполучені Штати зуміють, лише в тоді, 

якщо англопротестантська культура, як система цінностей, 

залишиться для американців пріоритетною.  

Автор вважає, що більшість в американському суспільстві 

прихильна до «національно-патріотичної альтернативи», і тому 

Сполученим Штатам все ж таки може вдасться зберегти вірність 

концепції національної держави.  

Постає паралельне вагоме питання щодо розвитку вектору 

нашої країни: чи вдасться Україні зберегти її єдність – питання, поки 

що лишається відкритим . Проблема національної єдності 

стосується й розвинутих країн Європи, а особливо Японії. З одного 

боку, ці країни не зможуть підтримувати свій рівень життя чи 

виконувати свої соціальні зобов’язання щодо літніх громадян без 

дуже значного притоку свіжої крові – так званої міграції заміщення.  
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 А з іншого боку, правда полягає в тому, що кількість 

іммігрантів, яку ці країни мали б прийняти для підтримання 

звичного рівня життя, виходить за межі можливого – не в останню 

чергу в силу загрози потенційних соціальних і культурних 

конфліктів, які вже даються взнаки. 

 Так, наприклад, гостра реакція Нідерландів на зростання 

частки марокканців і турків у населенні країни (в 10 разів за останніх 

30 років) полягає саме в тому, що іммігранти із свого боку не 

виявляють належної толерантності й в більшості своїй, за оцінкою 

Збігнєва Бжезінського, «не приймають голландські звичаї і спосіб 

життя. Те саме відбувається і в інших країнах Європи» [Бжезінський, 

2006, с. 149]. 

Для європейців проблеми імміграції, небажання приїжджих з 

інших країн інтегруватися в суспільство стають усе більшим болем. 

Як наслідок, політичним фактом в Європі стала стрімка активізація 

діяльності правих та ультраправих угруповань.  

Як  висловлює припущення -  гіпотезу Сергій Дацюк, що 

всередині української колективної ідентичності існує суттєве 

зміщення. Оскільки простір та час української ідентичності постійно 

руйнується, то базовою структурою для збереження ідентичності 

стає сакралізація: цінності та міфи, пісні, казки, тобто здебільшого 

елементи сакралізації, які живлять мову і надають її особливого 

статусу. 

Філософія України щодо подій, території та часу геніально 

виражена Остапом Вишнею в своїй новелі "Чухраїнці". Українська 

футурохронотопія – "якось то воно буде", українська 

ретрохронотопія – "я так і знав". Тобто українці не рефлексують 

щодо майбутнього ("якось то воно буде"), а коли негативне майбутнє 

раптом і зовсім несподівано станеться, то виявляється, що ми вже 

готові до нього інтуїтивно ("я так і знав") [Дацюк, 2012]. 

У своєму відомому есеї "Україна – батьківщина замріяних 

янголів" Густав Водічка говорить, що Україна "поза подіями і 

часом". Це означає низький рівень рефлексії українців над своїм 

історичним буттям.  Україна має цікаву історичну долю – 

руйнуватись та відроджуватись в територіальному ареалі свого 

буття. Українці, століттями практикувались в цьому і досягли 

неабиякого успіху.  
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Така топологічна стратегія може бути означена як інпансія 

(інпансивність), тобто готовність підпорядковуватися іншим 

імперіям геополітично, жертвуючи, якщо потрібно, цілісністю 

території, зазнаючи інших культурних впливів аж до небезпеки 

повної втрати колективної ідентичності.Топологічний зміст (частина 

хронотопії) української ідентичності можна означити у стійкій тезі: 

"Моя хата скраю (я нічого не знаю) ".  

Ця тези є вираженням просторової стратегії українців. "Моя 

хата скраю" тому, що концентровані громади зазвичай руйнуються 

геополітичними процесами. Долучення до концентрованої громади 

означає ризик для українця потрапити в руїну, де живими 

лишаються лише ті, у кого "хата скраю". В цій же тезі звучить 

розуміння небезпечності будь-якої публічності у її інституційному 

вигляді, тобто у вигляді держави. Продовження цієї тези ("я нічого 

не знаю") означає відмову від знання, від рефлексії. В Україні 

рефлексія є не тільки повсякчас болючою, але і смертельно 

небезпечною. Щоб зрозуміти її, сучаснику-українцю варто звернути 

увагу на своє відчуття щодо окупованого Росією в 2014 році Криму – 

територія наша, але ми нічого не можемо вдіяти, щоб відвоювати її у 

загарбника. Підхід "моя хата скраю" можна назвати – розділеною 

публічністю території в українській ідентичності.  

Широке застосування парканів в Україні є чітким проявом 

двох аспектів такого відношення до території – перебування на ній 

як публічній і водночас від'єднання парканом від інших, хто спільно 

проживає на території. Тобто кожен ніби на публічній території, але 

відокремлений від інших. 

Розділена публічність території прямо пов'язана з хронологічною 

акцентуацією історії, про яку говорилося раніше. Ці узагальнення 

означають сепарацію хронотопії або дискретну хронотопію – 

українцю набагато легше осягнути часткове (приватне), ніж загальне 

(публічне). В той час як росіянинові легше осягнути загальне 

(публічне), ніж часткове (приватне). При цьому німець чи француз 

однаково добре розуміє і те, і інше. 

Той же принцип породжує різницю між різними способами освоєння 

території – в Україні господарське освоєння території домінує над 

політичним її освоєнням. Господарське освоєння території 

здійснюють роди і громади, і роблять це добре, а політичне освоєння 

території здійснює еліта, і повсякчас робить це погано. Колективна 
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ідентичність як самототожна поіменована зв'язність та єдність 

самоусвідомлення деякої спільноти через самоасоціації виступає як 

синхронія (зв'язність часу), синтопія (зв'язність простору/території) 

та синхронотопія (концептуальна зв'язність часопростору) – в 

конкретному випадку хронотопії української ідентичності. 

Синхронія в будь-якій спільноті здійснюється через історію 

(зв'язність теперішнього через минуле), новини (зв'язність через опис 

подій теперішнього) та футурологію (зв'язність теперішнього через 

майбутнє). В українській ідентичності є сильна зв'язність через 

історію (традиція Грушевського), слабка та локальна зв'язність через 

новини (українські новини є винятково місцевими, не 

європейськими і тим більше не світовими) і майже зовсім відсутня 

зв'язність через футурологію. 

Поняття  ідентичність  в цілому означає, що члени певної 

суспільної спільноти є тотожними один одному та й індивід є 

тотожним самому собі; властивість людини, пов’язана з відчуттям 

власної належності до певної групи - політичної партії, народу, 

релігійної конфесії, раси, спільноти; властивість індивіда залишатися 

самим собою в плинних соціальних ситуаціях і являється 

результатом усвідомлення самого себе у якості людської 

особистості, що відрізняється від інших. 

Інший термін -  «Его-ідентичність» – (термін Е.Еріксона) – 

цілісність особистості; тотожність і безперервність нашого «Я», 

незважаючи на ті зміни, які відбуваються з нами у процесі росту і 

розвитку. Криза ідентичності – це втрата его-ідентичності; у такому 

стані зникає чи знижується цілісність, тотожність і віра людини у 

свою соціальну роль.  

Поняття «криза ідентичності», на думку В.Хьосле, 

заслуговує на увагу по двом причинам: 1) формальна ідентичність 

являється якістю кожного об’єкта і передумовою послідовності 

будь-якої теорії про ці об'єкти; 2) реальна ідентичність властива 

тільки емпіричним об’єктам і має різні форми у залежності від 

онтологічного статусу конкретного об'єкта; під реальною 

ідентичністю ми розуміємо збереження форми об'єкта у часі.  

Причини кризи ідентичності знаходяться вже в аналізі 

факторів ідентичності: коли один чи більше факторів не в порядку, 

можлива криза ідентичності. Причиною, що викликає проблеми 

ідентичності, являються нові фізіологічні функції, як такі, а 
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нездатність вписати дії, необхідні для задоволення нових потреб, у 

вироблену людиною систему цінностей. 

 Сама глибока криза ідентичності являється результатом 

переконання про те, що не існує будь-яких моральних норм. 

Причинами кризи колективної ідентичності являються відкидання 

символів, розпад колективної пам'яті, представленої традиціями, 

втрата віри у загальне майбутнє, дисгармонія між описовим і 

нормативним образами себе, невідповідність між уявленням 

культури про саму себе та її образами в інших культурах, почуття 

неповноцінності відносно більш досконалої культури. В 

інформаційному суспільстві відбувається перехід до нової системи 

само ідентифікації, яка дозволяє вільно моделювати своє «Я», 

конструювати власну ідентичність. 

 Здатність до вільної, само ідентифікації являється одним з 

проявів креативного мислення, результатом багаторівневого 

абстрагування. Воно спирається на систему розрізнених образів, що 

ірраціонально сприймаються і оброблюються підсвідомістю. 

Свідомість витісняється у сферу позасвідомої творчості і попадає у 

простір симуляції образів, моделювання віртуальної реальності.  

Проблема ідентичності породжується інноваційним 

характером розвитку інформаційного суспільства по мірі того, як 

оточуючий світ стає все більш складнішим, людина все активніше 

намагається до відтворення у ньому найбільш звичних, традиційних 

форм соціальної ідентифікації. Сучасна людина покликана постійно 

втрачати ідентичність з тим, щоб знову і знову її виробляти. 

Проблема цілісності особистості стає актуальною саме у період 

зародження постнеокласичної пізнавальної моделі.  

Акцентуація на проблемі цілісності особистості вписана у 

становлення сучасної картини світу, пов’язана зі становленням 

інформаційного суспільства. Розпад соціальних спільнот, що 

являються основою для цілісної людини, неефективність привичних 

способів орієнтації у новому оточуючому середовищі, формують 

особливий тип умонастрою і світовідчуття, що свідчить про те, що 

людина може стати заручником цих технологій.  

Сучасна криза ідентичності проявляється у різноманітних 

формах: апатії, намаганні відійти від реального світу, безпорадності, 

віртуальній залежності. Ця тенденція приводить до негативної 
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автономії, дезінтеграції, відсутності життєвих планів, втрати 

довгострокових життєвих планів. 

 З іншої сторони, відчуття єдності зі своєю інформаційною 

спільнотою дозволяє осмислювати значущість свого особистісного 

буття і зберігати цілісність існування. Ступінь ексклюзивності 

групової ідентичності стає зверненою у сторону єдиної 

загальнолюдської ідентичності. Матеріальною основою 

психологічного зближення людських спільнот виступає сучасне 

інформаційне суспільство, що наближає технологічну та 

інформаційну супер-ідентичність майбутнього, у якій втрачають 

своє значення звичайні расові, релігійні, культурні та економічні 

бар'єри, що розділяють людей.  

Втрата минулої ідентичності у сьогоднішній реальності 

заставляє цілісну особистість вибирати, співставляти, пропоновані 

суспільством нові інформаційні цінності і норми, які допомагають 

виробляти необхідну стратегію поведінки у теперішньому і 

майбутньому. «Народжується» новий тип особистості, як носій 

інформаційної культури - «багатовимірна людина», для якої 

характерним є визнання рівнозначності всіх проявів: інтелекту, 

здатності до інноваціям, ризику, мобільності у плинних ситуаціях. 

Виходячи з методологічної рефлексії і культурологічного 

осмислення “колективного несвідомого”, названого К. Юнгом 

“архетипами”, слід звернути увагу на сталі структури 

неусвідомленого як структурного компоненту масової свідомості.  

Саме ці архетипи стають основою масової свідомості, яка 

виокремлюється як “колективне несвідоме” і навіть грає у житті 

людини і суспільному житті конструктивно організуючу роль. 

Завдяки цим “архетипам” здійснюється смисловий зв’язок епох, 

культур і цивілізацій, підтримується духовна цілісність соціуму, 

створюється феномен тієї “колективної душі”, в якій зникають 

індивідуальні особливості і беруть верх несвідомі елементи, тому що 

в натовпі “людина стає варваром”, істота – інстинктивна, дії такої 

істоти підкорюються впливу спинного, а не головного мозку, і в 

цьому відношенні вони подібні первинним істотам.  

Потреба у цілісному осмисленні ідентичності пов’язана з 

проблемою вибору і самовираження в умовах сучасності. Сучасна 

соціальна реальність характеризується невизначеністю, відсутністю 

єдино вірних і простих рішень, формує філософські основи для 
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формулювання абстрактних висновків, які виступають не 

вирішенням проблеми, а описом невирішених проблем. Ідентичність 

представляє собою багатоаспектний феномен, який формується, 

підтримується і трансформується у залежності від соціокультурних 

умов [Корабльова, 2000, с. 288], [Воропаева, 2004, с. 67]. 

Деякі науковці,  зокрема  М.Марунчак,  вважають,  що  мовна 

асиміляція не  тотожна  з національною  асиміляцією, тобто  

нівеляцією самої народності. Втішаючи себе, вони твердять, що 

навіть втративши свою мову, канадці українського походження 

продовжують ідентифікувати себе з національністю батьків.  Але 

Ю.Жлуктенко у  своїй  монографії  „Українська мова  на  

лінгвістичній  карті  Канади”  зауважує:  „Якщо  послідовно 

дотримуватися  цієї  лінії,  то  навіть  тоді,  коли  в  Канаді  вже  не  

залишиться жодної  людини,  яка  ще  б  розмовляла  українською  

мовою,  можна  буде продовжувати  запевняти,  що  ніякої  

асиміляції,  власне,  не  сталося:  мова  та культура зникли, зате 

залишилася “ідентичність”.   

До позалінгвістичних факторів, які мають важливе значення 

у випадках взаємодії між  іммігрантською  та  місцевою  мовами,  

Ю.Жлуктенко,  окрім кількісного показника, відносить ступінь 

суцільності поселення іммігрантів, їх  соціально-політичне  

становище,  тривалість  перебування  у  новій  країні, культурно-

освітній  рівень,  наявність  власної  преси,  літератури,  шкіл, 

учбових  закладів  з  викладанням  іммігрантською  мовою,  кіно,  

радіо  і телепередач [Жлуктенко, 1990,с.176].  

З розвитком  двомовності  в  середовищі  канадців 

українського  походження  зміни виникають  не  лише  в  українській  

мові.  

Англійське  мовлення  канадських  українців  також  зазнає  

впливу,  значний шар  українізмів  в  англійській  мові  канадських  

українських  не  знижує загального рівня  мовної культури, яка,  

принаймні в  друкованих джерелах є досить високою.   

Між  тими  роками  коли  з  тих  чи  інших  причин,  наші  

співвітчизники, змушені були залишати рідну землю і нашим часом 

минули понад 120 років, але  живе  і  квітне  наша  рідна  українська  

мова.  І,  як  сказав  В.Овсянико-Куликовський:  „Мова  народу,  

народності  чи  діаспори  – то  генетичний  код національної 
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культури, запорука самобутності та самозбереження” [Овсянико-

Куликовский, 1922, с.188]. 

Як зазначив К.Ушинський, поки жива мова в устах народу, 

до того часу живе  і  народ.  І  нема  насильства  нестерпнішого, як 

те, що хоче відірвати в народу  спадщину,  створену  незчисленними  

поколіннями  його  віджилих предків.  

 Значну  спадщину  залишили  українські  письменники,  

поети, художники,  скульптори  української  діаспори.  Їх  праці  

відзначаються глибокою  патріотичністю  та  високою  художністю  і  

складають  невід’ємну частину культурного надбання України за її 

межами. 

Відкриваючи для себе власну "історичну та духовну сутність 

і те, що вона нерозривно пов’язана з європейськістю, плекана з її 

джерел, та й сама була її джерелом, українці неодмінно прийдуть до 

осмислення власної української Європи, яка зможе і неодмінно 

долучиться до Європи польської, французької, німецької, 

італійської, чеської, естонської" [Ажнюк, 1999, с. 215].  

Включення у процеси євроінтеграції і глобалізації світу не 

передбачає відмови від власної сутності, національної. Зміни мають 

відбуватися для самоствердження української нації у світі, її 

подальшого розвитку. Українська держава повинна мати свій вектор 

розвитку, який відповідав би національним інтересам. 

Якісні зміни відбуваються й у мовній свідомості. Змінюється 

не лише кількісні та якісні пропорції користування мовами, а й сам 

підхід до навчання української мови, як національної. Ставиться 

питання про те, чи діти мають опанувати її як засіб повсякденного 

спілкування, чи тільки як символ своєї етнічної належності, оскільки 

саме користування мовою стає принагідним і необов’язковим. 

Двомовність української діаспори (так званий етнокультурний 

білінгвізм) – явище нестабільне, й українська мова зберігає шанси на 

виживання до тих пір, доки існують комунікативні ситуації для 

ексклюзивної одномовності чи зберігається потреба й можливість 

прямого зв’язку з Україною.  

Сьогодні на зміну палким закликам не піддаватися мовній 

асиміляції приходить компромісні ший погляд. Серед молодих 

українців зростає зацікавлення професійним опануванням мови саме 

з прагматичних мотивів: працевлаштування в державних та 

комерційних структурах, що мають відношення до України, 
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університетська кар’єра (славістика, історія, економіка, політологія 

тощо). Перевага все більше надаватиметься елементам літературної 

мови материкової України, адже насамперед з нею 

пов’язуватимуться як символічні, так і прагматичні її аспекти.  

Поступово відходитиме в історію протиставлення діаспорної 

мовної практики з літературною мовою етнічного материка. Спротив 

асиміляції (в тому числі й мовній) ймовірно зменшиться, адже після 

відновлення української державності діаспора поступово перестає 

бути останнім бастіоном українства. Українська мова в країнах 

поселення дедалі більше набуватиме ознак діаспорної мови 

державної нації з усіма плюсами і мінусами, що з цього випливають 

[Андрійчук, 2007, с. 128]. 
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